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Máról - holnapra.
Pardon ! Ez nem politika. A rappresen- 

íanzában egy onorévole tiltakozott az ellen, 
hogy a város beleegyezését adja az uj műtrá­
gyagyárnak a petróleum kikötő mentén való 
létesítéséhez. Nos, ugye, itt nem lehet szó 
semmiféle politikáról. A gyárnak telek kell, 
hogy fölépíthesse telepét. S bizonyosan fontos 
reá nézve, hogy ez a tengerparton épüljön. A 
tengerpart elsősorban is sik terület, nem girbe 
görbe ut vezet hozzá, ami megakasztaná a 
közlekedést. Ha ilyen helyen épül fel a gyár, 
iparvágányt vezethet és sok mindenféle előny­
ben van része. Mig ellenben ha valaki a To- 
rcttáná! csinál gyárat, bajosabban boldogul. 
Ebben a tekintetben már a tapasztalat is meg­
tanította a szakembereket arra, hogy ne igye­
kezzenek az isten háta mögé. Szóval az uj 
vegyi gyár sem igyekszik oda. A telepét éppen 
a legalkalmasabb helyen akarja s ha nem gör­
dítenek akadályt egy onorévole miatt, ott is 
fog fölépülni. Az onorévolénak is igaza van, 
Je a gyárnak még inkább. A kikötő bővítése 
szempontjából szükségünk van minden szabad 
területre. Csakhogy igazságtalanság volna most 
másként eljárni, mint annak előtte. A kikötő 
szabad helyeivel másutt kellett volna gazdasá­
gosan bánni. Nem most, amikor mindössze 
nem valami sok négyzetszögméter telekbeépi- 
tésről van szó.

A fiumei magyarságról sok szó esett .z 
utóbbi időben a fővárosi sajtóban. Egy be hí ng- 
zóan konstatálták azt a lesújtó tényt, hogy az 
államalkotó elem itt nagyon is gyönge. Szer 
vezetleniil, elhagyatottan áll, nem él valami 
túlságosan társas életet, cm támogatja cgy- 

lást, hideg és közömbös minden iránt. Ezt a 
letargikus állapotot azután többféle körülmény­
ből magyarázzák. Az egyik azt mondja : azért 
nem teszünk és nem tehetünk semmit, mert 
nincs egyesületünk, nincs hely, ahol kellő 
^ulylyal tudnánk fellépni. A másik már mé­
lyebben belemarkol a kérdésbe. Kifejti, hogy 
a magyarságot itt senki sem támogatja s a 
magyarság azért tehetetlen, mert kevés benne 
a független elem. A harmadik, aki már nyil­
ván jól ismeri a viszonyokat, a csodással ha­
táros nemtörődömséget csakis a magyar em­
ber hibájára vezeti vissza. A Pa tó Pólókat jut­
ája eszünkbe, akik élnek napról-napra s a ma 
cseled in valóit mindig holnapra halasztja. A 
holnap, a holnap. Ez az örökös jelszó. S i 
cselekvés ideje sohasem következik el.

*

Így vagyunk a színművészet pártolásával 
.s. Színház kell nekünk, hogy unalmas óráin­
kat valami kedves szórakozás szakítsa meg. 
Szórakozás műélvezet, tanulás és élvezet. Ezek 
volnának a színház feladatai s mi különböző 
fajú polgárok szigorúan megköveteljük, hogy a 
négy közül egy se hiányozzék Ha pedig csak 
egy kicsit döcög a szekér a göröngyös utón, 
ha v.sak ez egyik kerék küllője nem funkcionál 
tökéletesen, isten kegyelmezzen Thalia szekeré­

nek. Fellökik az országúton s ha belé odvaso- 
dik is, nem néznek többé feléje. Nekünk fiu­
mei magyaroknak sajnos nem jut az a sze­
rencse osztályrészül, hogy lehozzuk ide az 
operaházat, és a nemzeti színházat egyszerre. 
Az operaház nem reflektál erre a dicsőségre s 
ha a Nemzeti Színház minden n .vés művészével 
együtt lejönne Fiúméba, akkor sem telnék meg 
egészen a színház. A baj nem is a társulatok 
nívójában gyökerezik. Azok a magyar társula­
tok, amelyek az utóbbi időben Fiúméban meg­
fordultak, nem vétettek semmit a magyar szín­
művészet ellen. S az idei magyar színházi 
szezonról is csak a legjobban kell nyilatkoz­
nunk. A hiba tiennünk van meg. Nem nagyon 
rajongunk a színházért. Az első magyar szezon 
óta nem volt anyagi »redményük a színházi 
vállalkozóknak. Akkor is úgy toboroztak pub­
likumot, hogy a magyar vállalatok összevásá­
rolták a jegyeket s ingyen szétosztották. S 
akkor is megesett az a csuda, hogy akadtak 
igen sokan olyanok, akik ingyen sem mentek 
a színházba.

A magyar ezred. Régi kívánsága 
Fiúménak. Követelik avatottak és avatatlanok. 
Esztendők óta kiabál a sajtó s v: lóságos fiu­
mei kérdést csináltak belőle. Még sincs Fiú­
méban magyar ezred. A képviselőházban leg­
utóbb Kmetty Károly követelte, aki az újabb 
időkben élénk érdeklődést tanusit Fiume iránt. 
Kmetty Károlynak azonban nemcsak a képvi­
selőházban kell szól emelnie Fiume érdekében. 
A magyar ezredet Fiúm számára a delegáció 
legközelebbi tanácskozásain kell követelni eré­
lyesen. így azután talán mégis csak megkap­
juk, ha ugyan másképpen nem vélekednek a 
kérdésben osztrák testvéreink.

Cseregyermekek.
Egy fiumei családapatói vesszük az 

alabbi figyelmet érdemlő sorokat. Közre­
adjuk azokat, anélkül, hogy tartalmukkal tel­
jesen egyetértenénk:

A cseregyermek intézmény egy időben 
nagyon divatba jött Nagymagyarorszagon. Saj­
nos, mostanában egészen kiveszőben van. Ez 
az intézmény abból állott, hogy a dehrencem 
elküldottc gyermekéi Brassóba vagy a Szepesség- 
re valami szász-német családhoz, amely viszont 
elküldötte cserébe az ö gyermeket. A debreceni 
gyermek jól tudott magyarul, a száz meg né­
metül. S a debreceni gyermek megtanult Bras­
sóban vagv Szepességbtn németül, a szász 
gyermek pedig magyarul. Mindakettőnek hasz­
nára vált a dolog. A szá-z fiúból jóravaló, a 
magyar nyelvel ismerő cm; ic. lett, a megvár 
gyermek pedig megtanult németül. Mikor Mó­
ricz Pál iróbarátunk az eszme; megpendítette és 
a szász-magyar csere divatba jön, inas nem- 
zetiségbelíek is kezdték az igazi m tgyar tőidre 
küldeni gyermekeiket.

Fiúméból is több olasz család kísérelte 
meg a dolgot s a kisérie fényesen bevált. Az 
olasz vagy' horvát fin megtanult magyarul, meg­
ismerte a' magyar ember faji mivoltát, megsze­
rette s rajongó hive lett. Sajnos, ezt a kísérle­
tet nem követte a tömegeges gyakorlat s ma már 
alig akad család Fiúméban, ameiy jó magyar 
családhoz küldené cserébe a gyermekét. Elég 
rosszul van ez Így.

Valljuk meg, ezt egy olasz családapa sem 
fogja tagadni, hogy az olasz fiú csakis az olasz

nyelvvel ma már nem viszi semmire. Fiume 
igen szűk pátria s nagyobb ambícióval megál­
dott embernek nem lehet végcélja, hogy Fiú­
méban valami csekély fizetséggel járó állásba 
csöppenjen bele. A tehetség az ambíció érvé­
nyesülni kíván s nem érvényesül a nyelv nem 
ismerése miatt. A tapasztalat bizonyította, hogy 
fiumei családok gyermekei igen szépen halad­
nak a közpályákon, ha megtanulták a magyar 
nyelvet, ismerik a magyar viszonyokat s meg 
tudják érteni a magyar!. Hogy mennél több 
ilyen fiumei ifjú jusson jó megélhetéshez, biz­
tos pozícióhoz, ez nem a mi vágyunk, óhaj­
tásunk.

Ez csakis a fiumei olasz ember érdeke 
s ha igazán szivén viseli gyermeke jövőjét, ha 
nem ellensége a saját fiának, akkor törekedni 
fog arra, hogy megismertesse, megszerettesse 
vele a magyar nyelvet. Tudjuk, hogy az iskola 
nem mindig elegendő. Az iskola tanít, nevel 
de nem nyújt tökéleteset. Iskolában magyar 
ember még nem tanult meg tökéletesen néme­
tül és olasz ember magyarul. Éppen ezért 
volna célszerű ismét rendszerré tenni a gyer­
mekeserét Van az országban igen sok jó ma­
gyar család, aki szívesen fogadná a fiumei 
olasz gyermeket házában s bizonyosan több 
nagy fiaval dicsekedhetne Fiume hamarosan, 
mint eddig.

Séta a városban.
Ott túl a hídon. Mindjárt hozzátehetjük : 

egy más világ van. A jobb levegő ugyan a 
hídon innen van, no de ez nem tesz semmit, 

j Ott túl a hidoo azért mégis szép az élet. Bő­
ven kijut az embernek a gyári és hajókémé­
nyek füstjéből s annál kevesebb a dicső­
ségből. Egyébiránt Francois Coppée meghalt 
s ezzel divatját múlta már a dicsőség után va­
ló vágyakozás. A magyar emberben kezd egy­
re jobban kifejlődni a Nyugat térfia, aki nem 
az üres szappanbuborékok iránt való rajongást 
tűzi ki legfőbb célja gyanánt. Nekünk nincse­
nek bálványaink. Millerének élő nagy féifiaink. 
A fiumei légkörben plane nem lehet szó nagy­
ságról. A fiumei légkör bele-dija az emberbe 
közöny, a nemtörődömség bélyegét s attól azu­
tán nehéz szabadulni.

A város terei sivárak. A házak sima falai 
nem adják meg a szint, a hangulatot. Valami 
hiányzik mindenfelé. Valami és még valami. 
Szürkeség, a karszt szürkesége uralkodik min­
denfelé. Tavasz van s a szivekben sehol sincs 
meg a tavasz hangulata. Ma holnap benne va­
gyunk a nyárban, a kinz '> és gyötrő kánikulá­
ban s egyszerre azon vesszük esz re magunkat, 
hogy nem is volt tavaszunk.

Nekünk fiumeieknek kevés jut ilyenkor 
az élet örömeiből. A hivatásnak ralijai vagyunk. 
Kínlódunk vesződünk s nincs belőle semmi 
haszn. nk. A kis vidéki városkában olcsón 
megélünk, nem kel! a fogunkhoz verni a ga­
rasokat s még egy kis pénzecskét is tehetünk 
félre. Fiume azonban nagyvaros s nekünk kö­
telességünk leróni az ad mkat azért, hogy 
ebben a nagy varosba« élünk. Fizetünk, mint 
a köles, ha mindj írt súlyos adósságok is 
nyomják a vállunkat. Drágábban fizetjük a 
lakást, az élelmet, a ruhát. S nem tehetünk 
semmit. A bajok ellen nincsen orvosság, hiába 
rágódunk tehat ezeken a kérdéseken. A hazi- 
urnak élnie keil, sőt félre is kell raknia a gyö­
nyörű ezreseket. A kereskedőnek házra kell a 
pénz, nekünk pedig nem telik még — 
kamatra sem.

*
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Az iskolák ma-holnap bezárják kapuikat 
s napról-napra újabb diák Öngyilkosság 'k hí­
rét vesszük. Az egyik tanuló fél a matúrától 
ettől az elavult intézménytől s fejébe röpíti a 
golyót. A másik bevárja a inig elbukik csak 
azután vet véget életének. A kultuszminiszter 
pedig^ programot mond, ingyenessé teszi a 
népoktatást, könnyíteni akar a szülők terhein. 
II)énkor az iskolai év bezárása előtt mindig 
fölvetik az eszmét, hogy töröljék el mar egy­
szer az érettségit. Úgy sincs annak semmi 
gyakorlati értelme. Aki egyszer mar az érettsé­
giig eljutott, úgy sens javul meg. Aki pedig 
végigjárta szerencsésen az osztályokat, jogot 
tarthat arra. hogy végleges bizonyítványt nyom­
janak a markába. Minek a sok ceremónia es 
nagyképűség V Minek kínozzuk gyötrik a sze­
gény tanulót esztendőkön keresztül, ha azután 
az utolso lépésnél belevetik az rövénybe ? A 
diákot már az előző esztendőkben kell fölvilá­
gosítani, hogy pályatévesztett, hogy meg kell 
elégednie azzal, hogy ha el tudja végezni a 
négy középosztályt. Minek vesződnek vele esz­
tendőkön at, miért fosztják meg attól, hogy 
más mesterség után nézhessen, ha úgy is tud­
ják. hogy nem lesz belőle sohasem diplomás 
ember V Az érettségi vizsgát, mint fölöslegeset 
el kell törülni * minden müveit embernek kö­
telessége, hogy ennek érdekében akciót fejtsen 
ki. A közoktatásügyi tárcát ma olyan férfiú töl­
ti be, aki gyakorlati érzékekkel vagyon felru­
házva. íme, itt a legjobb alkalom, hogy az 
ósdi intézménynek kitekerjük a nyakát.

Előfizetési felhívás.
Junius l-re uj előfizetést nyitunk „A 

TENGERPART“-ra, amely Fiume egyetlan 
napilapja s a közelmúlt eseményei után 
méltán számíthat minden fiumei magyar 
ember támogatására.

Aki meg nem előfizetője lapunknak 
siessen leror^ azt a kötelességét, amelylyel 
minden magyar ember a magyar sajtóval 
szemben tartozik.

„A TENGERPART“
most mar ötödik esztendeje szolgálja az 
országnak ezen a végpontján a magyar 
nemzeti és gazdasági érdekeket s menné! 
erősebbé tesszük, annál jobban felelhet 
meg nagy hivatásának.

Előfizetési árak :
Egész évre....................24 korona
Fél évre.................... 12 „
Negyedévre............. 6 „

Újonnan pelepo előfizetők elsejeig lapun­
kat ingyen kapjak.

„A TENGERPART"
kiadóhivatala.

ÚJDONSÁGOK.
Zipszer Lajos nyugalomban. A

Máv. hivatalos topjának legutóbbi száma negy­
vennyolc főlisztviselő nyugdíjaztatását közli. A 
nyugdíjba vonulók között van Zipszer Lajos, a 
fiumei állomás helyettes főnöke is. Mint érte­
sülünk Zipszer Lajost a fiumei vasutasok távo­
zása alkalmából nagy ünnepeltetésben fogják 
részesíteni.

-- Szusáki asztalos k sztrájkja A
szusáki asztalosok, szám szerint negyvenen 
sztrájkba léptek. Béremelést és munkaidő le­
szállítást követelnek munkaadóiktól.

Vasutasok velencei kirándulása. A 
vasutasuk országos szövetségének fiumei kerü­
lete jumus 28. és 29. napjaira kirándulást ter­
vez a lagúnák városa a, Velencébe. A kirán­
duló hajó vasárnap reggel indul Fiúméból és 
másnap 29-én este hag_\ ja el Velencét. A ki­
rándulásra jogosító jegy ára 8 korona. Előjegy 
zéseket elfogad Fodor Ármin máv. ellenőr, az 
állomás vezénylő irodájában.

Aki megöli gyermekét. A fiumei 
törvényszéken tegnap érdekes btinpü,; tárgyal­
lak. Marussicii Francesca, egy fiur.si luKásadó 
cselédje február 4-én anyaságba esett, gyerme­
két megfojtotta és a matrac alá rejtette. A cse­
léd azután eltűnt. A cselédek ráakadtak hét 
nap múlva a csecsemő holttestére, mire jelen­
tést tettek a rendőrségen, amely kinyomozta a

kegyetlen anya hollétét. A törvényszék több ta­
núi és orvosszakértőt hallgatott meg, akiknek 
vallomása terhelő volt a vádlottra. A törvény­
szék bűnösnek mondotta ki Marussicii Fran­
cesca! s gyermeköl ésért hat hónapi fogházra 
Ítélte, amelyből három hónapot a vizsgálati 
fogsággal kitöltöttnek vett.

— Felolvasás Oroszországról. Kelies 
Kosta dr. orosz publicista legközelebb felolva­
sást tart Oroszországról a szusáki Szokol egye­
sületben.

Letartóztatott csaló. A fiumei rend­
őrség latartóztatta a trieszti rendőrség meg­
keresésére Horing Ferenc 40 éves gotscheei 
illetőségű egyént, aki Triesztből több csalás 
elkövetése után megszökött.

— Az Ember Tragédiája — fiumei 
olasz fordításban. Petőfi „János vitéz“-e 
után Madách nagy drámai költeménye is meg­
jelent most olasz nyelven, Fiúméban, egy dí­
szes kötetben, Zichy Mihálynak a rajzaival il­
lusztrálva. Az olasz fordítás cime : La Tragé­
dia deli’ Uomo. A fordítás egy magyar és egy 
olasz embernek a munkája; a magyar Czink 
Lajos lefordította olaszra Madách müvét, szó- 
ról-szóra prózában s ezt az anyagot versbe 
szedte az olasz Antonio Fonda. Tulajdonkép- 
az mellékes volna, hogy hogyan jött létre a 
fordítás, az a fő, “ogy milyen a fordítás : 
mennyire közelíti meg az eredetit nemcsak 
tartalom, de forma tekintetében is, általában : 
hogy mi a művészi értéke. Igen szerencsésnek 
tartjuk a két fordítónak szövetkezését; Czink 
Latos hozzá juttatta Fondát a szöveg tökéletes 
megértéséhez, ami igen ritka a magyar költői 
müvek idegen fordítóinál ; s c mellett, ami 
Czínkben talán nem volt meg: a költői nyelv­
nek és ritmusnak annyira ura Fonda, a meny­
nyi e talán nem lehetne ura egy magyar em­
ber idege idiómában soha. Czink a jó kőfa­
ragó, Fonda a művész — bár munkájuk idő­
rendben éppen ellentétes a szobrász alkotásá­
val. A két fordító szerencsés szövetkezésének 
köszönhetjük, hogy Madáchból az olasz íoidi- 
tásban nem veszett el semmi, nemcsak egy 
gondolat, de még a stílnek talán egyetlenegy 
virágszála sem. Mii-fordításról lévén szó, Czink 
és Fonda munkájára a legnagyobb dicséretet 
mondjuk ki ezzel az egy, lapidáris mondattal: 
fordításuk méltó az eredetihez. Madáchnak di­
csősége nőtt, s az olasz irodalom nyert vele. 

Nemzetközi hajózási kongresszus. 
A XI. nemzetközi hajózási kongresszus, mely­
nek védője az orosz cár, május 31-től június 
7-ig lesz Szentpéterváron. A föld nevelésügyi 
minisztériumból részt vesznek a kongresszuson 
Faragó Lipót osztálytanácsos, Tóth Jenő mi­
niszteri titkár, Udránszky József műszaki taná­
csos, Majorer Gyula kir. mérnök ; azonkívül a 
kereskedelmi minisztérium képviseletében Ko­
hó nyi Zoltán tengeri hajózási főfelügyelő, ligán 
Ede ál! mvasuti felügyelő és Macher Ernő kir. 
főmérnök. Az Atlantica tengerhajózási részvény- 
társaság képviseletében Pollacsck Jenő vezér- 
igazgató, a Magyar Királyi Folyam- és Tenger- 
hajózási részvénytársaság részéről Sényi Péter 
igazgatóhelyettes, a hajózási és műszaki osz­
tály vezetője jelennek meg.

— A kikötőből. Érkezett: „Plitvice" ma­
gyar gőzös Akyabból 47418 zsák rizszsel a 
helybeli rizshántológyár réséére ; „Olga“ ma­
gyar gőzös ; „Brento“ olasz gőzös Queivabcl 
3636 tonna foszfáttal a Schenker cégnek 
ajánlva.

SZÍNHÁZ.
Nmcs-e elvámolni valója?

(Hohózut 3 felvonásban. lrtal< Henequin és Weher. 
Fordította Götli Sándor A Fiumei i'cnicsc színkörben 

először szinrekeriilt május 25-én.)
Ma, amikor már mindnyájan, kényes íz­

lésű középeurópai emberek a képzőművészetet, 
a szinészmiivészetet „Fart pour Vart“ kuitivál- 
juk és vesszük be magasabb, fensőségesebb 
szellemi táplálék gyanánt, amikor a különböző 
művészt problémákat saját, külön differenciá­
lódásában fogadjuk ci, a klasszikus jellegű 
és rendű irodalmi alkotások színesen szainyaló 
színpadra való helyezésével be nem érjük, 
hanem büszkén verjük a mellünket a moder­
nizálódva fejlődés erőszakos hivalkodásával. A 
régi drámai müveket csak a modern kritika 
látószögéből akarjuk percipiálni, amiben persze

megakad az a konzenvativ értékű józan meg- 
biralás határvonala, amelyikkel pedig csak 
nagyon óvatosan szabad a művészi dolgok 
megítélését rendekre- bontani. A vehemens 
modernek a symbolisztikus és az impresszio- 
nisztikus drámákban látják a jövő prespektivá- 
ját, s nemzetségileg itt is a franciák és a né­
metek vezetnek. De a francia csapod ár mü- 
vészjelleme itt is kicsillan a maga, elég csúnya, 
mondhatni félsz.g valóságában. A finoman át­
szőtt, vagy a lelki megérzéseket igénylő evo­
lúciók nem tudják egyszerűen megihletni, a 
komoly gondolkozás mezében azonnal ráfa­
nyalodnak triviális és érzékeket c.iklandó 
huncutságokra. S minthogy ez a francia nem­
zet — úgyszólván — egészének tulajdonsága, 
nagyon is természetes, hogy a frivolitásokka! 
fűszerezett markáns humor először Francia- 
országban találja meg azt a hóditó talajt 
amely hozzánk „müveit“ szomszédokhoz is 
ugyanoly dimensióval plántálódik át. így SZyZ 
lelnek meg azok a borsos eledeiü pikantériák 
amelyeket mi, modern magyarok is oly na<>y- 
ambicióval fogadunk szeretetünkbe, kivált­
képen ha a csípőssége mellett még oly szel­
lemesen, ooszorkányos technikával van fel­
építve, mint a tegnap szinrekerült Nincs- el­
várnál ni valója ? Bulla igazgató, aki eddig a 
komolyabb műfajok mellett is valósággal mű­
vészeti apológiát adott, nagyon helyesen cse­
lekedett, hogy a francia bohózatirodalomnak 
ezen, egyik legkedvesebb termékével megis­
mertette a közönséget. És ami ma különösen 
tetszett nekünk, az előadás összjátéka és me­
netele teljesen a darab rohanó fordulatainak, 
ötletes tempóinak megfelelőiig pergett. Egy 
tökéletes művészi produkció volt ez e rende­
zés, mely a darab kacagtató helyzetei, a szí­
nészek derült játéka mellett, elsősorban kötötte 
le figyelműnket. A bohózat meséjét nem is 
kíséreljük meg részletesen ismertetni, anny ra 
össze bogozott, fordulatos epizódokból szűrő­
dött össze, hogy a néző előtt minden jelenés, 
mint valami panoptikum megannyi apró rész­
lete üben tova. A szereplőkről peoig teljes 
elismerés ! Bulla Kálmán De Triveline szere­
pében olyan művészi hatást ért el, amilyenre 
Fiúméban prózai előadásoknál alig volt példa. 
Csupa értelem, csupa átérzes minden mozdu­
lata. Mellette Farkas Béla volt a féifiak ünne- 
peltje. Ötletes játékát, természetes beszélő- 
művészetét sokat tapsolta a közönség. Bérezi, 
Rtihos Árpád, Lajthay Károly és Ragoz Imre 
epizódszerepekben tűntek ki, s róluk is csak 
a legteljesebb elismerés hangján szólhatunk. A 
nők közül Szentgyörgyi Mártira vitte a darab 
súlyosabb részét. Zézet, egy álfestönő brilliáns 
kokot(szerepét játszotta sok rutinnal és ellen­
állhatatlan gráciával. A kis Szentgyörgyi Mártira 
már a mi fiumei színházi idényünk alatt is 
oly óriásit fejlődött a saját szemünk láttára, 
hogy a legszebb reményekre jogosít a jövőre 
nézve. Kovács Margit, Harmatit Zseni a szo­
kott jók voltak, inig Mariette szobaleány sze­
repében Bércziné Irma tűnt fel kedves követ- 
lenségével éj? pajzán, ötletes vidámságával. A 
közönség nagyon sokat mulatott a kitűnő 
cochonnérián.

Meridies.

A Fenice színházban ma este van 
Leltár Ferenc bájos és dallamos operettjének a 
Három feleség-nek bemutató előadása, amelyre 
már napok óta lázasan készül az igazgatóság 
és a teljes művészi ensemble. A Három fele­
ség főszerepeit B. Csik Irén, Szentgyörgyi 
Lenke, Borhely l.ili, Bérezi, Várady és Csöregh 
játszák. A darab iránt óriási érdeklődés nyil­
vánult, úgy hogy a jegyek nagyrészét már 
elővételben kapkodták ei.

Holnap szerdán: Három feleség-et is­
métlik.

Csütörtökén d. u. : Rab Mátyás. Félhely- 
árakkal. Este pedig rendes helyárakkal Nagy 
Cabaret est lesz, amelyen a színház összes 
tagjai résztvesznek, csupa humoros, kedves 
számokkal.

Pénteken : Szentgyörgyi Lenke jutalom­
játékául 4 legvitézebb huszár kerül szilire 
elsőrendű szereposztásban.

Szombaton : A Cabaretet megújítják, tel­
jesen uj műsorral.

Vasárnap : d. u. Tündér Hona. Gyermek- 
előadás félhelyárakkal. Este pedig a Három
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feleség-et adják, amely egyúttal ,a társulat 
bucsuelőadása is lesz.

— Hadrik Anna az Urániában.
7". Hadrik Anna, a Fiúméban is népszerű 
drámai művésznő szombaton Aténi estét ren­
dezett Budapesten, az Uránia színházban. A 
jeles művésznő vállalkozásáról a Budapesti 
Hírlap a követezőket Írja : A függöny föl­
emelkedik. Fantasztikus kertben kőpadon ül 
egy görög kitőnos ifjú hölgy, színpadi lanttal a 
kezében. A zenekarban elhelyezett zongorán 
néhány méla akkordot játszanak es a görög 
ruhás hölgy elkezd szavalni. Mély, zengő 
hangja, fekete haja, sötét, mélabus szeme mind 
a fájdalom tolmácsává teszi ezt azt asszonyt, 
aki a szerelem, a csalódás, az elhagyottság, az 
árvaság bánatát oly szívből fakadóan és szív­
hez szólóan tudja megértetni. A görög nő 
csupa modern lírikust tolmácsol, érzéki, csa­
pongó. szilaj, elbusult költőket, es ezzel a vad, 
reszkető vágyakozással és forró sóhajjal nehe­
zen boldogul. Aztán csendes hangon, mély 
rezignációval, egyszerűen, a hatás minden esz­
közét félrevetve mond el nagyon költői és na­
gyim igaz dolgokat, Kiss József gyönyörű 
Ajánlás-ál, a Serezdét és viharos taps köszönti 
a tehetségének megfelelő müvészinunkáért. Az 
a görög nő, aki az Uránia e mai estéjét ki­
töltötte, 7'. Hadrik Anna asszony, nagyon je­
les és előkelő vidéki színésznő. Külsőségei 
miatt az előadást aténi csV-nek nevezte ; a név 
különös volt, de nem eléggé vonzó. Bár jöve­
delmét a Gyermekvédő Ligán .k szánta, közön­
sége mégis kevés volt, és ezt sajnáljuk nem­
csak a jótékony cél miatt, hanem Hadrik An­
náért is: még e forró májusi estén is érdemes 
lett volna ezzel a tartalmas és sokoldalú mü- 
vészegyéniséggeí megismerkedni.

Teatro Fenice Fiume.
Beriet JN. sz. (Páros)

Kedden, 1908. május hó 26-án :
Kedveimén es jegyek nemérvenyesek.

L jdonság ! Itt először : Újdonság !
A három feleség.

Operett 3 felvonárban irta Bauer Uyula. Fordította 
Móréi Adolf. Zenéjét szerzetté Lehár Ferenc.

Személyek :
Túri János Váradi Márton
Lóri, felesébe B. Csik Irén
Coralie illemtanárnő Szentgyörgyi Lenke
Olivia szállodatulajdonos Borhely Lili
tlunehcrg báró 
Adhemar Kikardon őrnagy 
Sadi bab
Zvirina ) hivatalnokok 
Wollrath )
Bucii Vendelül patikus
Sidonie, neje
Flix
Blanche d’Horicourt 
Manón Brichard

Cseh Iván 
Cseöregh Jenő 
Bérezi Gyula 
Horváth Károly 
Bogoz Imre 
Búbos Árpád 
Harmatit Zseni 
Szécsi Ferenc 
Bérei (jyuláné 
Áldor Ilonka

A TENGERPART

ügyet terjesztett be. Ezek között van Lengyel 
Zoltán ügye, akit sajtóvétség és Blahó Pál 
nemzetiségi ügye, akit izgatás miatt ajánl kia­
datásra a mentelmi bizottság.

A bankkérdés.
BLDAPES F, május 26. A bankbizottsag 

a költségvetés elintézése után e hét végén 
tartja meg legközelebbi ülését, amelyen meg­
kezdi a szakértők kihallgatását.

Egy volt képviselő halála.
BUDAPEST, május 26. Jurkovics volt 

horvát képviselő ma meghalt.
A danosi btinpör:

BUDAPEST, május 26. A dánost rab­
lógyilkosság bünpörében az elnök ma az es­
küdlek kioktatását kezdte meg a kérdések dol­
gában. Délelőtt kiürítették a termet, mert az 
esküdtek megkezdték tanácskozásukat Verdikt 
estére várható.

A katolikus autonómia es a kongrua 
törvény.

BUDAPEST, május 26. Apponyi Albert 
gróf vallás és közoktatatásügyi miniszter ma 
kijelentette, hogy legközelebb benyújtja a ka­
tolikus ■ utonóniia és kongrua törvényjavaslatot, 
amelyet még a nyári szárú t előtt akar letár­
gyalhatni.

A cár kegyelme.
ODESSZA, máj, 26. A cár megkegyel­

mezett mindazoknak, akik múlt évi októberi 
zsidóellenes zavargásban részt vettek.

Szétrombolt szerkeszlöseg és nyomda.
PÁRIS, május 26. A párisi ..t.a kisfák a 

fiumei példát követve tizenkét i.- lüket el­
küldték a Hurnanitée cimii lap szerkesztősé­
gébe és nyomdájába, bogy ott egy kis rendet 
csináljanak. A lap ugyanis megtagadta egy Ili­
iének helyreigazítását. Az anarkisták a szer­
kesztőséget és nyomdát teljesen szétromboltak.

Minden a kihordás vagy szét­
küldés körül felmerülő panaszt le­
velezőlap vagy telefon utján szíves­
kedjenek nekünk bejelenteni.

VELENCE
Hotel moderne manin
A Márkustér közvetlen közelében minden ké­
nyelemmel berendezett 120 szobával, lifttel, 
villanyvilágítással és fürdőkkel mérsékelt árakon.

Távirat Telefon.
Képviselöhciz ülése.

BUDAPEST, május 26. A képviselöház 
mai ülésén justh Gyula elnököl.

Napirenden van a pénzügyi tárca költség- 
vetésének részletes tárgyalása.

Wekerle Sándor miniszterelnök Dobrosz- 
lav Péter felszólalására reflektál és kijelenti, 
hogy legközelebb törvényjavaslatot fog benyúj­
tani az adókezelésre vonatkozólag.

Eber Antal szerint a magyar-osztrák bank­
nál Magyarország nem részesedik egyenlő 
aránybah.

Wekeile Sándor miniszterelnök visszauia- 
sitja a vádat s kimutatja, hogy az állítás té­
ves.

Közben a második emeleti karzatról kér­
vényt dobtak le, mely Andrássy belügymi­
niszternek van címezve. A kérvényt Szatmári 
Mór veszi föl és nyújtja át a belügyminiszter 
nek.

Az elnök ezután jelenti, hogy az 190S. 
évi költségvetés letárgyáltatván a sürgősség 
megszűnt s a Ház mai naptól fogva nem tan 
délután ülést.

Ezután Jekelfalussy Lajos honvédelmi ; 
miniszter a honvédség illetményeim k fölemelt- j 
sénil, Andrássy Gyula gróf belügyminiszter pe- j 
dig a községi és körorvosok fizetésrendezéséről j 
nyújtott be törvényjavaslatot.

Ezzel az ülés véget ért.
Mentelmi ügyek.

BUDAPST, máj. 26. A képviselőház mai j 
ülésén a mentelmi bizottság több mentelmi !

Gambrinus-étterem polgári árakkal
A Kőbányai Polgári Serfőzde kiváló 

minőségit söreinek kimérése.

y

A Velencét látogató magyar közönség kedvenc 1 
találkozó helye.

mi

„De la Vilié“
kávéházban

IS ESSsT ma és minden este

BARCA JENŐ
jeles kaposvári cigány zenekara

|j hangversenyez, 

napszámosokat as napszámasnálizt
keres azon naira a Kőbányai Polgári Ser- i 

főzde Fiume Via Ciotta 18.

SZÍNHÁZ után
hová menjtinn ?

A Ríva Szapáryn levő első és egyedüli

magyar vendéglőbe
hol kizárólag magyar konyha van és közvetlenül 
termeinktől beszerzett magyar borok, valamint 
a landóan frissen csapolt kőbányái márciusi és 

dupla malatasor kapható.
Nyitva éjfélután I óráig!

Halál a poloskákra ! 1 1

DESODEROL
az egyetlen ratiik Jis szer poloskák és más 
férgek ellen. Ragadós betegségek ellen tertot- 

lenit. Elárusító
Gráf ti. Fiume Ríva Canale Telei. 6ZZ.

Literje K 1.50 házhoz szállítva.
kakasok fertötíenitese elvállaltahk

Első fiumei magyar úri és női fodrász terem
az Adria Palotában.

C..A 4
■
r ;, L.vf ' ■ ŐAf... A- •*

• *.... 4«
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Külön női teremben 
hajmosás, fésülés, 
és mindennemű mo­
dern hajmunkák vé­

geztetnek.

■»■■■■■■
Az úri teremben pontos és jó kiszolgálás

Catti György utóda
cs. és kir. udvari szállító

* GYÓGYSZERTÁRA *
a városi torony mellett.

Ajánlja magát minden orvosi rendelés 
azonnali és exakt clkészitéséra. Kapható 
minden gyógyszerészeti különlegesség, 
gyógysz ippanok, az összes ásványvizek, 
toalettcikkek és szépi tőszerek stb. stb.

Használt és uj

zsákok raktára.
Bel- és külföldi gyártmányú uj és használt 

zsákok vétele és eladása.
Rupnik Emil

Örményi-tér 6. sz. Steinmann-féle ház. 
Telefon 226. sz.

Uraim !
A sztrájk nálunk megzünt, megadtuk 
munkásaink összes követeléseit, de nem 
a rendelők rovására. A régi bevezetett 
árak nálunk továbbra is megmaradnak.

18 vagy 24 frt.
egy rém k szabású úri öltöny vagy fel­
öltő mérték után tiszta gyapjú szövetből.

Seiler R. és Társa
Első fiumei emerihai rEndszerö tersonyszabóság

Corso a városi torony mellett.

VARIETÉ INTÍÍ3ÍjI
Esténként kiváló mtivészicrők fellépte

Via öiessandrina 3. =n.c-- Kezdet« 9 órakor.

XX
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Az uj bérlő által teljesen újjáalakított 
és kiválóan vezetett

THERAP1A PALACE
C1RKVEN1CÁBAN

kitűnő ellátást és kifogástalan kényelmet 
nyújt mérséket áron. 

Villanyvilágítás, házi fürdők, remek fö- 
vényü tengeri fürdő, saját tehenészet, 

jéggyár stb. Orvos a házban.
Felvilágosításokkal készséggel szolgál

Az Igazgatóság.

LIDO-VELENCZE M'

Klimatikus gyógyhely és tengeri fürdő. — Nagy kinesiterapiai 
intézet. — A nagy fürdőházban kávéház és étterein tágas 

terrasszal a tengerre. — Naponta hangverseny.
Grand Hőtel des Bains

Grand Hőtel Lido Hótel Villa Regina
Julius 1-én megnyílik az uj 

Excelsior Palace Hőtel 
Dependanceok és villái; :

Elena — Jolanda — Ortensia — Maria — Emma — Elisabetta 
parkkal, tenniszpályákkal stb.

Nagy hangversenyek, színház és változatos szórakozások.
Cim : BAGNI LIDO - VENEZIA.

1

MIRAMARE NAGYSZÁLLÓ
CIRKVENICÁN.

Nyári és téli üdülőhely és tengeri fürdő.
A szálloda közvetlenül a tengerparton,

— a fürdő közelében fekszik. —
Modern berendezés. — Kávéház és étteremmel. 

Lift. — Villanyvilágítás. — Olvasó terem. 
Hidegvizgyógyintézet. — Meleg házi fürdők.

Figyelmes kiszolgálás Mérsékelt árak.

Porto-Ré (Kraljevica) |

LIBURNIA SZÁLLÓ
tengeri fürdő remek hullámveréssel.

Gőzösön 40 percnyire Fiúmétól.

Pormentes levegő. Gyönyörű fekvés.

Teljes ellátás mérsékelt áron.
KITŰNŐ KONYHA!

FÜRDŐK ÉS ORVOS A HÁZBAN!

Lockey

HOFBRÜII 5ZáLL0Dfl]fl Wellmann Testvérek
Vas- és fémáru kereskedés

Via del Po/zu 2 — FIUME — Telefon száma 19.
Raktárak: Via déllé Pile 4 és Scoglietto 2. sz. 

ajánlják dúsan felszerelt raktárukat hazai gyártmányú

Excelsior zománcedényekben 
Berndorfi Krapp-féle nickel-edényekhen
és mindenféle konyha- és háztartási cikkekben.

CRNKOVIC
szálloda, penzió és kávéház,

CIRKVENICA.
A fürdő közontján, közvetlen a tengerpart 

mentén, a mólótól 2 pezcznyire.

kitűnő magyar és német konyha.
Kitüntetve a német orvos kong­

resszus által.

Eredeti magyar és német fajborok va­
lamint Müncheni és- Pilsen! sörök.

Utazóknak és kirándulóknak kiválóan 
alkalmas hely.

Olcsó árak.
Pontos kiszolgálás.

'

a ja®

ABBAZIA.

Központi fekvés a Curpark mellett

Villamos világítás 

Szobák pensioval vagy a nélkül 

Polgári árak. 

Figyelmes kiszolgálás.

Kitűnő magyar konyha.

í! €1

VELENCE- LIDO

PENSION GORItE D OH
SíEgyetlen nemzetközi családi pen

zió a Lidon, csendes fekvésben, 
gyönyörű kerttel us tágas verandával 
Teljesen zanzari mentes.

Kitűnő bécsi és magyar konyha

Teljes penzió 7-10 líráért. SPORT VENDÉGLŐ
Fiume, via Germania 2
a Jellacsics kaszárnya mellett.

elsőrangú száüo es penzió

ABBAZIA
szemben a mólóval.

52 szoba. Tengeri és édesvíz fürdők a 
házban. Villamos világitás Cukrászda. 

Klubhelyiség

Május, juníus es szeptember ha­
vában mérsékelt árak valamint szó 
bak ellátás nélkül is.

9lllamos vasúti és haioösszeköttetes. ízletes magyar konyha. - Hituno borok. 
Kőbányai Polgári Sör. L(A hajó kikötő helyétől mi clj.iit jobbfelé 

menni). WEIS/ JENŐ vendéül-*.
KiADOTULAJDONOS: .A TENÜKRIWRT“ LAPKIADÓ VÁLLAI A I • Feh-los szerkesztő Kovács Ferenc.

Tulajdonos: CRNKOVIC JÓZSEF,
zmammeaBEmisBam. jmimmumsmammi cm*

Ha szereti az egészséget,
használjon kizárólag

ai*ro konyfiaeilényekEt
tiszta nluminiumfvmböl, a melyekkel fűtő­

anyagban 40° n--ot takarít meg. 
(EGYEDÜLI EÖRAKTAROS

LEONESSA VINCENZO
\ ia Andrássv 17 — FIUME Via Andrássv 17.

Maluszewszki Szeniszió

és cukrászdája 
CIRKVENICA

közvetlenül a tengerpart mellett.

Kitűnő itaiak és frissítők.
Legfinomabb cukorsiiíemények.

fi’.inüenféle hasznait

bútort veszek
a legjobb árban.

Deutsch Al­
vin Governo 4.

áenr- ______
NYOMATOTT A Ql'ARNERO NYOMDÁBAN ElTMk.

%


